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XAJK KYIIUKJIAPHJIA “BY3” CY3UHUHT MABHO KYUUIIl BUJIAH
BOFJIUK JKUXATJIAPA

ASPECTS RELATED TO MEANING TRANSFER OF THE WORD “BO*‘Z”
IN FOLK SONGS

Spmyxammat Manasues,

Myxmop Ase306 Homuoaeu Kanyouu Kozosucmon
MAOKUKOm yHU8epcumemu,

Gunonocus ghannapu oyiuua garcagpa doxmopu,

Anuxynoea Xyakap Kaxpamonosna,
Towxenm dasiam Y36ex munu éa adabuému
VHUBEPCUMEMUHUHE KAamma YKUMye4ucu
aliqulovahulkar@gmail.com

Annotatsiya. Xanknune cy3z canvamu 6eb6axo HOMOOOUtl OOUIUK Oyiub, o23axu 8a €3ma
aoabuti manbarapnu de3ab mypyeuu acocuii omunoup. bupeuna cyz opkanu xankoua ughooa,
MUIIULL 80 UHCOHUL OVHEKApawl, YMyM 64a Y3ued XoC Xapakxmep XycyCusimiap, yyKyp Ma3myH 6a
moxuam 2agranmupunaou. Maxonaoa aiinan 6up cy3Hune Xauk 023aKu UHCoOU HAMYHALIAPUOA aKC
amean nosmuk ughooacu maxaunea mopmuncax. “bBy3” cysu ounam 60&nuK MavHO Kyuuu
HAMYHAAPU YP2AHUL2AH.

Kanum cyznap: cy3 canvamu, 6aouutl ugpooa, MavHo Kyuuuiy, MULIUL 2051, MAXIUl, 3pMax,
é3ma manba, 6y3 mypeail, Kyuuk, 0Y31amox.

Abstract. People's verbal art is an invaluable intangible asset, and is the main factor that
decorates oral and written literary sources. Folk expression, national and human outlook, general
and specific character traits, deep meaning and essence are expressed through one word. The
article analyzes the poetic expression of one word reflected in examples of folk art. Patterns of
meaning transfer associated with the word "grey" are studied.

Key words: word art, artistic expression, transfer of meaning, national idea, analysis, fairy
tale, written source, boz torgay, song, bozlamak.

Kapeon kypoum mysanapu 6y31a6 kenap,

Hopmysioa manu épum, uznabd xeaap.

Yemon Azum

Cy3 — xank mynku. CY3HUHT Kaap-KMMMaTH, Ma3MyH-MOXHUATH, UdoJia MaKcaad MUILIAT

XaéTuaH, TAPUXH Ba KeJaKaruaaH aapak oepaau. AHHMKCa, XalK OF3aKd WKOIW HaMyHalapuaa

XaJIKOHA CY3HHMHT MU(oaacu, YpHH Ba axaMusITu Oexuécaup. Xed Oup cy3 XalkK THIHIA HIyHYaKH
udoaa ronMaiian. Xap Oup CY3HUHT y3Ura XOC 3aJIBOPH, KYUUMHU, TAPUXU MaBKYI.

“by3” cy3u OmnaH OOFIMK TaxJIMJUIapJa XaM Y3ura XOC TOITHK Kydumuiap, Oaauuid

udoanap Ky3ra TaIaHaIu.

Maxmyn Komrapuitnusr “JleBoHM JTyFaT UT-TYpK™ acapupaa “iydu iypdcd, 6bomy dosnap”,

STbHU “‘YPFOYM TysI MHTpaca, 3pKak Tys O0y3maiiau (ToBymr O6epaan)” Makoym Oeprwirad. by makon

SKUHJIAp J0MM OHp-OUpH yuyH KalFypaauiap qerad MabHoa Oepuirad. fHa, amdknik 603 —3Tak
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KUJTMHAMTAH 0Y3 MaTo M30XJIAHAmU. LKW, awiy kO3 anapoi — yHUHT Ky3M onaimu, 6y3apmm,
Oakpaiinu MabrHOCUa KenraH [Komrapui, 1963:142-167-188].

HOcyd xoc Xoxubuunr “Kyranry Ounur” acapuia Kyduaara Mucpaiap yapanu:

MarbI3 if9p, UIAMIBIT KOKIO SP/H KOIIYIIL,

AHap OdpiM TOHPHU aFrbIPJIbIK OKYIIL

(b¥y3 epna, simn ocMOHAA a3u3 M,

Tanrpu ynra 6exuco0 xypmat ato Kuian) [FOcyd Xoc Xoxu6, 1972:68-69].

[Taitrambap anaiixuccaloMHUHT (a3unaTiapu Oopacuga Oup KaHda tabpuduap 6epunuo,
0y3 ep Ba ALIMJI OCMOH/IA a3U3 YKAHJIMKIIApU TabkuanaHaau. by ypunna 0y3 Cy3MHUHT MabHOCH —
AU Cy3U OMJIaH MapajesTuKaa TaXJIuI STHITaHaa SHI'H, HABKUPOH Ma3MyHUra sraaup. YyHku
KEeUHHTH SN OCMOH — Mycad o 0OCMOH, KYM-KYK OCMOH OMpHKManapura Kypa — saHeu, HA8KUpOH,
éw MabHOJapUHU KYTpoK udonanaiiau. [y mabHOMA, MaiiFaMOapHUHT KEJHUILIU €py OCMOH Y4yH
SHI'U Xa€T Ba MYbKU3aqUP.

Kypunub Typubauku, Kaaumru €3ma MaHoanapaa 6y3 — ToBy (0B03), MaTo, paHr, sSIHTH ep
MabHOJIAPUHU H(Oaall YIyH KyJIJTaHUITaH.

Anumep Hasouit acapnapuna [HaBouii acapnapu snyratu, 1972:140] xam “0y3” cy3uHUHT
y3ura xoc udoganapu yupaiau.

Tuxkungu ypayHukuM, KYpMaMHuIIl Ky3,

Xa3y ukcuHy ariac oH4akuM 6y3. (®. III.)

1) 0y3 cy3u MaTo MabHOCHIa KEJIMOKIA.

Ba xyx6y3 amxadbu cunexpu te3nasaypyp. (JI. M.)

2) KYJIpaHT MOMWII, OK, KYK-OKHIII TyC MabHOCHIa KEIMOK/IA.

K¥x sxadocuaun ymyp xobraxusr 6y3 Typpok. (b. B.)

3) KyJIpaHITa MOWMJI OKKHII TY()POK MabHOCHIA KEIMOKAA.

by3mab ramum aitsia omkopo,

MyHnrpab myHru6 3t 6emaznopo. (JI. M.)

4) Tysl OBO3U KaOM Xa3MH OBO3 OWJIaH HUFIaMOK MabHOCHIA KEIIMOK/A.

“JlpeBHETIOPKCKUI ~ cioBapb”  [JlpeBHeTiopkckuil  cioBapb, 1969:119]  kurobuna
“B0Oz”(xmom4aToOyMaykHasi TKaHb) — MAaTO MabHOCHU A OEPHIITaH.

“Y36eK THIMHHHT U30XJIH JIYFAaTH 1a XaM 63 — mamo, 63 — 601a, 63 — KVKKa MOUL OK
paue, 6y3 — uyn ycumaueu, 6y3 — Kammuk, Y880C liuey MabHOJIAPU W30XJIaHTaH [ManBanues,
2006:397].

bupruna cy3HuHr OMp KaHuya MabHOJapra AAXJIJOPJIWTH, THIHUHT OeKHEC KUMMAaTHHHU,
3aJIBOPUHHU acocsiab 6epMoKa.

Xank of3akM Ccy3 caHpatuaa “‘0y3” CY3uHUHr XankoHa udomacu Oapua (QOIBKIOP
KaHpJapuaa MaBXKyJI Jecak, Xaro Oynamaiinu. AdcoHamapnma, IOCTOHIApHa, dpTakiapna,
KYIIUKJIapia, Makosuiapa “0y3” CY3MHUHT y3Ura X0oC TaTKUHHU y4pauu.

“Annomuir” gocroHuaa 6y3 or (AKOY3aT) — KaXpaMOHHUHT OTHU SKAHJIUTHU TabKUJIaHAIN
(Onroiinapna). V3bex donsknopuna Temup Ko3MKHHHT skuHMary OKGY30T 6unan KykGy3or
I0JIY3JIapu TYFPUCH]IA XaM Y3UTa XOC aCOTHUPHA Kapanuiap MaBxyl. Altuiuimmya, OKOY30T Ba
Kyk6¥30T ETTH KapOKYMHHWHI SIKHHUJATH IOJAYy3JIapHUHT Homuaup. Kapokuwmnap TyHu OViiu
OTJIApHU YFUPJIAMOKYM OyiMIIap, aMMO Xap raja TOHI OTHO, YJIapHHMHI Pe’Kacu aMaira ouiMai
KoJlaBepap 9KaH. Temup Ko3okka Oornad kyimnara OxOy3oT Ba Kyk6y30T Xakumarn Mupux
adcoHaIap KUpFu3, KO30K ¢osbkiiopuaa xam yupaiiau [XKypaes, 2018:52-53]. Uly ypunaa 6y3

(13 2

CY3UHHMHT ‘“‘0a” MabHOCH OepaéTraHWHM ce3ull MYMKUH. SbpHHM, mpodeccop M.XKypaer

13 2

TABKUJIATAHUICK ‘ONla” paHriaM OTjap CaMOBUM, 30TIM OTIap XucoOmanraH. JlocToH Ba
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adconanapaaru Oynaait Muduk ona omnapausr (Ok6y30T — Kyk0y30T — AkOY3ar — Ak capu art)
MaBXYJUIMTH XaM XaJIKHUHT TOTEMUCTHK Kapaliapy OuiaH y3BUid OOFITUKIUD.

®onpknopimyHoc Komumkon VMOMOB spTakiapaard CHHOB MOTHBH — OaxOIUPIIHK,
KaxpaMOHJIUK XakuJa (UKp HOpUTap 3KaH, MOTMBHMHI acocuii MaHOaum KaauMIu JyHEKapall,
mudonorusra 6opud Takamagw, ned TabKumIaiau. MabIyMKH, KaaquMrd MHQPOJIOTHK PUTYal-
Mapocumiiapaan oupu “mHunmanus’ (YecMupHU Oanmorar €muaaH yTHO, SpKaK KaTopura YTHII
JaBpUIa KATHAIUINW IIApT OYIraH JTUHUN MapocuMm)aup. banorar €mmra erran 03 VFiIoH —
YCMUPHUHT ypyF, Kabuiia TapTuOnHu Oy3a Oonutamy JOMMUNIINKKA aiinanrad. TaptuOuu Oy3ran
— ynraH, MapocuMMJia MIITHPOK 3TraH — KalWTa TUpwiran. Mapocumua Qakat 6y3 yenounap
UIITUPOK 3TraH. by awbaHa, KaguMru TypKUW ypyF, KaOunanapia, XycycaH, Y30eKIapHUHT
Kaaumry “Kupk ypyru’” opacuja y30K cakjianrad. “Kupk 4djITOH yrolMacu Ma3Kyp aHbaHa, 0y3
Huzumaap Xakuaaru MuQoJOrMK MAapOCHUMHHUHT XalK OF3WJaH KOJiraH, a)COHaBHH HaMyHacH
xucobnanaau [Mmomos, 2008:144]. by3 yrioH — sbpHM Oanorar €mmaaru yijgaHMmaraH WMIHT,
XOMUHUTUT, OYUUHATUT MabHOJIAPHAA KEIIMOK/IA.

“by3 6ona” spraruaa 4on-kammup ap3anara 30p 6ynuo, oxupu Yrul dap3an KypuIam.
VYura by3 6ona e ucm kyiinmaau. by3 6oma onacugan spTa axxpanud Kojaau, KeHHHYAINK yrai
OHACH CHUFAMpMalIy, OKuOaTna yHuaaH, OoTaCHOaH aWpuiaau, dpTaKk CYHruzpa sca, EpuiaH
arpunmuO, sCOBYJUIap TOMOHUAAH Yinupuianu. by3 Gomara ommk Oynaran mammka xaMm Bador
sranu. by Bokea xakuaa gapseniap inrinad KYIIUK Kydaamnaim:

b¥y3 GomanuHr raBaacy,

Tyt éroura ocunau.
Homapn iiurut kynuna,
bomm kyiaek kecunam.
Bby3 6omaxon, 63 HUrwuT,
Capa UuruT, 3p WKTHUT.
Xed xaxoHaa 0opMuau,
by3 Oonanek 6y3 iturut?!

OpTakaa KaXpaMOHHUHT UCMU YHUHT TaKAUPH, Xa€T Hyauaaru Bokeanap OunaH OOFJIUKICK.
by3 Ooma — €m1, HaBKUpPOH, XyMIpYyH WUTUT 314. Bokeanmap puBOXXHIa Aapi-ajiaMm, alpUIIHK
YCTYHJIMK KuJia Oommiaiau, sbHU — 037120 KosraH rynak, 0y3ma0d koiraH ora, 0y31a0 KoiraH
MaJiika, 0y351a0 KoJaraH ayctiap Kaou.

b¥y3 6omaxon, by3 6oia,
by3mapaa Outran sona.

OtaHuHT HONAacKa XaM 0Y3 CY3M alpHIIHK, 1ap-ajJaMHU Udoaaiamra Xu3mMaT KWIMOK/IA.

“BynOyn OunaH TYprail” xakuaaru Kyiuaaru apconana xam “0y3” cy3uHUHT 0Y31aMOK Cy31
OwiaH aloKalopyiuru Kysra tanuianagu: “Typraii 6unan BynOyn omam 3otuman Oynud, Oup-
Oupnapu OWJIaH KaJuH IYCT, OIIHA-OFaiftHu dKaH. TYpraii acinuna cydu sxaH. bup maitioap xymaora
IIaK KeJITUPTraHu y4YyH KyIIra aillIaHTUPWITaH 9KaH. XyJIOWN TaoJUI0 yJIapHU KYIIUK alTTHpUO,
Mmycobaka kuaupuOau: "Kumua-kum Ky Ba Xy0 Kyl Ba KYIIHK aiiTca, 371 opacua KoNaau, Kyi-
KYITUFUHA OOFY pOFJiap/a anTauran Oyiaam, eHrHiIral 3ca uyiny 0uéoonra ynkubd ketuo, y epia
0y3n1a6 yraau,” — nedoau.

Mynnan xeitma bynOyn Omnman Typraii HaBOaTMa-HaBOAT Kyil Kyinad, KYmIMK aiita
6omnamuom. bynOyn munr 6urrara erkasudau. Typraii 6ynca MuHrrara erkasa onuoau. Llynna
XyJIOWH TaoJLIO:

— BynOyn, ceHMHT MakOHUHT 11y epja — oJamiiap opacuaa O6yicuH, OOF-poriiapia Kyiiaad
fopaBep. Typraii, CCHUHI MaKOHHMHT 3ca 4yn OYJICHH, TO Malixap KyHHrada y epiapaa 0y3mad
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1opaBeprut, — ae6au. lly-ury OynOyn rymnap opacuna, OOF-poFiap uumuaa UIK-Myxad6at, Bapo
Ba cajJloKaT/IaH Kyijaca, Typrail uyiny Ou€0oHmapaa anaMuaan Oy3iaranu Oy3imarad SMuml...”.

Or3aku mwxonma 0Y3 cy3u acocan 0Y371aMOK, HOJIa KMJIMOK MabHOCHHU H30XJa0 Kelaju.
Xank KymuKiIapuaa sca, 0y3 CY3MHUHT Y3Ura Xo¢ KyuMa MabHOIIM Hdoaanapu xaM yapanm.

Kyn mexnatu OunaH gactroxjiapaa 0y3 MaTocu TYKWITaH. by3 TYKHII qacTroxjiapu 3ax Ba
KOPOHFM XyXpajapia >KoWnamrad Oynu0, Keda-KyHAy3 MaTo TYKHUII >kapaéHuga Kyriad
KYIIuKiIap spatwirad. bymap 0y3um  kymumknapu 1e6 roputwiran. Kymmkmapaa 06y3
TYKYBUWJIAPHUHT JapJ-ajlamjiapyd, KacOHMHI MalllaKKaTjiapu, OWIaJard MYXTOXKIIUKIIApAaH
Xacparjaapy KyWJIaHTaH.

JIYkoH yiira kupcam, TaHaMm KakIaniau,

CoByknapaa yamai KoJicaMm SIXIIHIIH.

Kapucu tunnara kerca axmuiay,

ynnait MmeHuHT 0Y3uM ap30H Ketapmu [MimomoB, 1990:153-154].

by3 maToHuHT ap30HIHMrH, OV3UMHUHT XacpaTtura xacpar Kymmokaa. banku “by3um 6y3ra
émuumac, Kynon — Mysaura”, “by3zun 6enbokka €muumac, TeMUpUn — TYKara” JeraH MaKoJuiap/aa
XaM ¥3 3aMOHacHAa MOJIMK OOWMIMKIAp ApaTraH XyHapMaHmIap ¥3 MexXHaTjapu camapacuiaH
etapnnya Oaxpamany Oyna onmarannukiapu udonananranaup. by Makomtap xo3upaa Maxo3ui
MabHO/1a KyJUTAaHWIAIH.

Xank Kymukiaapuaa “0y3” cy3MHUHT y3ura xoc udoja makmiapu MaBxya. AlHUKca, Ep-
&pnapaa, nanapiapaa Maumui xaéraa pyii 6epran pyxuil H3THpOOIapHU aKC STTUPHIAA €TAKIH
yXxmarMmanapan oupu OyiraH.

OcToHaHTHM OCTH[IA, OTaHT €Tap, Ep-Ep,

Ok 0¥3 oTHU r000pcaHT, kenmaii érap, ép-€p [Cadapos, 2005:109].

Exu:

AHOB TOBa aiaHuo,

Oranr €rap, €p-€p.

by3 KyFup4oK Kynuna,

Kenmaérup ép-€p.

Exu:

Xaii-xai yiaH, )KOH YJiaH,

Xaii nanara ép-€p,

Kuznap omuk 6ymany,

by3 6omnara, €p-€p [Oit onauna 6up ronmay3, 2000:96].

TYpuk otaa Kypuk 60p,

Ok 0Yy3 oTna Kyhpyk 6op, Ep-€p.

b3 yitumun 6ymatu6 kerrax, 0onam,

OHAcHHH KaKIIaTHO, keTraH, 6omam [Y36ex xank kyumkiapu, 1959:207].

Exu:

by3 aprymok vornuityp,
Vnoxknapra, €p-€p.
Tumnno 6angok spauryp,
Kynoknapra €p-€p. [Tyxnues, 2009:16]

V36exnapna 6y3 — cy3u xyna Ky umnarunany. bys iiurur, 6y3 ep, 6y3 or mucomuna. by
OupukManap OUpOp SKMH SKHJIMaraH, aHUKPOFM ‘OKUH SKHILITa SPOKJH, JEKHMH Y30K BaKT
UILIaHMaK, SKUIMaii €Tra ep”’, HMruTra HucbaTaH sca omwia KypMaras, Ky4-KyBBaT/JaH KoJIMaran
MabHOJIApUHU Oepamu. YIOK dca Oemnamrys Maiinonuaup. by epraa sHT TOBKYp, 3HT aOXKHp, SHT

90



WwigaM oT (apFyMOK)I'HMHA SITHUHT Hazapura Tymanad. Lynaai oTruHa Kypail MaiiIoHura Ty Ui
yUyH XaKid Ba MyHocuOaup. bynnan kennb uMkaauran xyjoca IIyKH, SIHTH TYpMYII YYYH XaM
Xap KaHJail WUTUT sMac, Oaliki capasiaHTaH, S’bHU 03 HMTUT MOC Ba MyHOCHOIMP.

OHaXOH, TyIIUM/A CyBa TYIIHMOMaH,

OuntuH srap, 6¥3 OT MHHA TyIIHOMaH.

ByliHnMaa Map>KOHUM Oca TyIIuOMaH,

OuxnrrH orap, 6y3 oT MypoauM yiraii [Y36ek xank Kymukmaps, 1959:207].

Mucpanapaa ontuH srap Ba 0Oy3 OT Tylra KUpraHga MYpPOIJaH Japak OepHIlu
KyinanMokaa. Mudonorusiaa 6y3 OT — OIAy3/14, TOJIEBIN OTIap XUCOOMaHTaH. YJIapHU TyIIra
KUPUIIN XaM Op3y-yMHUJra eTMOKIUKIAH Japak oepMokaa. by YpuHna cy3HUHT MabHO KYy4rMHIa
OTHUHT paHTUra SMac, 30TUTa UIIopa Ce3UIMOKAA.

Hyroit xankunuHr “by3Typrail” kymumruaa aifHaH KyIIHUHT HOJACH MHCOHHMHI KalFycu
OunaH ylHryHiIamumo KeTaau:

by31yprail neran KymHuHT

Hapé oyitnna unmy,

Erun érca cen onyp,

Ox, €pum, 0X....

Wurnab Komyp oracwy,

Ox €épum, 0X....

Cu3 TOMOHHUHT KU3/1apH,

Ox, €épum, oX....

bu3 ToMoHra Ooxmam,

Ox, €pum, 0X....

Ko3ox xankunuHr “By3rypraii” xymmuruaa xaMm aifHaH TYpraidra MypoxkaaT KHIMHHO,
allpuiuK, AapA-anaM, MycuOaT U3X0p ITHIIAIH.

BosTopraii, 603Toprai,

AliHanaibIH 5KbUT KYCBIM,

AMaH-eCceH KYPMICIH.

KyaHTKasbl TypMbICBIH

Kanarsiaae! kepiH Oe,

Kusipnapasia kenpin 6e?

JKeTinekIliH MeH HeTe,

AHamJIbI CeH Kep/liH 0e?

Ky punud Typubnuku, TypKuil XaJaKiap Xajlk OF3aKH WKOAW HaMyHanapuaa “0y3” cy3uHUHT
NO3THK M(oIacH paHTro paHr MIAKIJA YYpalld MaBKyd dKaH. XalK mwkoauna OyHAald KeHTr
KaMpPOBIIU CY3 KYYNMIIAPHHHUHT UIIUTATAIIUINN MIDIHNA Oaanuii udomaHuHT 6e0axo KuMMaTra ara
SKaHJIUTUHU TabMUHIAN N,
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HEI'I3JEPI )KOHE HIbIT'Y YOXKIEPI

HISTORICAL-ETYMLOGICAL BASES AND MOTIVES OF ORIGIN OF
ANCIENT PERSONAL NAMES

Bex:kan 90ayd/my bl
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VHUBepcumeminiy npogheccopei,
Gunonozus 2LILIMOAPLIHLIY OOKMOPLL
Kaszaxcman Pecnybonukacwt Acmana Kanacol
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Annotatsiya. Maxanaoa kene mypki cazdba eckepmxiuwmepinoe Ccakmanieam Kici
eciMOepiHiy IMUMOI02UACHL MANOAHBIN, KA3IP2l KA3aK HYCKALAPbIMEH CAlblCmblpbliaobl. Excenci
aHmMponoHuMOepoiy Kelbip HycKanapvl Oyeinel KyHee Oeliin o3eepicci3, backaniapvl e32epicke
yuvipaean. Onapovly KYpamblHA SMUMOJIOUSIBIK MAN0AY Hcacay OapbliCblHOA ColpmKbl mypi Oip-
Oipine yKcamaumolH, 2ap Mypai KOJLOAHBLIEAH A0AM eCIMOepiHiH wWbley meel Opmarx eKeHi
AHBIKMALObL.

Kinm ce3oep: kone mypxi, aba, abamy, abvlk, adbvly, azax, aoax, Kici ecimi, AHMPONOHUM,
IMUMONO2USL, WIBIRY YIIHCOEPI, MYMYK, a0blM, AMmMay, dsx.

Abstract. The article examines the origins of personal names found in ancient Turkic texts
and compares them to their modern Kazakh counterparts. It highlights that while some names
have remained unchanged over time, others have evolved. Through etymological analysis, it was
discovered that seemingly unrelated names actually share a common origin.
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